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וַיֹּ֤אמֶר1
Đức–Chúa–Trời–phán
H0559

אֱלֹהִים֙
—
H0430

ל־ אֶֽ
cùng
H0413

ב יַעֲקֹ֔
Gia-cốp
H3290

ק֛וּם
Hãy–chỗi–dậy

עֲלֵ֥ה
đi–lên
H5927

ית־אֵ֖ל בֵֽ
Bê-tên
H1008

וְשֶׁב־
và–ở
H3427

ם שָׁ֑
đó
H8033

וַעֲשֵׂה־
và–lập

ם שָׁ֣
tại–đó
H8033

חַ מִזְבֵּ֔
một–bàn–thờ
H4196

֙ לָאֵל
cho–Đức–Chúa–Trời
H0410

הַנִּרְאֶה֣
đã–hiện–ra
H7200

יךָ אֵלֶ֔
cùng–ngươi
H0413

בְּבָרְחֲךָ֔  
khi–ngươi–chạy–trốn
H1272

מִפְּנֵי֖
khỏi–mặt
H6440

ו עֵשָׂ֥
Ê-sau
H6215

יךָ׃ אָחִֽ
anh–ngươi
H0251

Ðức Chúa Trời phán cùng Gia-cốp rằng: Hãy chổi dậy, đi lên Bê-tên mà ở, và hãy lập nơi đó một bàn thờ cho Ðức 
Chúa Trời, là Ðấng hiện ra cùng ngươi đương lúc chạy trốn khỏi Ê-sau, anh ngươi.

וַיֹּ֤אמֶר2
Gia-cốp–nói
H0559

יַעֲקֹב֙
—
H3290

אֶל־
cùng
H0413

בֵּית֔וֹ
nhà–mình

וְאֶ֖ל
và–cùng
H0413

כָּל־
tất–cả
H3605

ר אֲשֶׁ֣
những–ai

עִמּ֑וֹ
ở–cùng–ông

רוּ הָסִ֜
Hãy–bỏ–đi
H5493

אֶת־
—
H0853

אֱלֹהֵ֤י
các–thần
H0430

הַנֵּכָר֙
lạ
H5236

ר אֲשֶׁ֣
mà

ם בְּתֹכְכֶ֔
giữa–các–ngươi
H8432

טַּהֲר֔וּ וְהִֽ
và–hãy–thanh–tẩy–mình
H2891

יפוּ וְהַחֲלִ֖
và–thay
H2498

ם׃ שִׂמְלֹתֵיכֶֽ
áo–quần–các–ngươi
H8071

Gia-cốp bèn nói cùng vợ con và mo�i kẻ đi theo mình rằng: Hãy de�p các tượng thần ngoại bang khỏi giữa các 
ngươi, làm cho mình được thanh sạch và thay áo xống đi.

וְנָק֥וּמָה3
chúng–ta–hãy–chỗi–dậy

וְנַעֲלֶ֖ה
và–đi–lên
H5927

ית־אֵל֑ בֵּֽ
Bê-tên
H1008

עֱשֶׂה־ וְאֶֽ
ta–sẽ–lập

ם שָּׁ֣
tại–đó
H8033

חַ מִזְבֵּ֗
một–bàn–thờ
H4196

ל לָאֵ֞
cho–Đức–Chúa–Trời
H0410

הָעֹנֶה֤
đã–đáp–lời

֙ אֹתִי
ta
H0853

בְּי֣וֹם
trong–ngày
H3117

י רָתִ֔ צָֽ
hoạn–nạn–ta

֙ וַיְהִי
và–Ngài–đã–ở
H1961

י עִמָּדִ֔
cùng–ta
H5978

רֶךְ בַּדֶּ֖
trên–đường
H1870

ר אֲשֶׁ֥
mà

כְתִּי׃ הָלָֽ
ta–đã–đi
H1980

Ðoạn, chúng ta hãy chổi dậy, đi đến Bê-tên, nơi đó ta sẽ lập một bàn thờ cho Ðức Chúa Trời, là Ðấng đã trả lời ta 
trong lúc nguy hiểm, và đã phù hộ ta trong khi đi đường.
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וַיִּתְּנ֣ו4ּ
Ho�–giao
H5414

ל־ אֶֽ
cho
H0413

ב יַעֲקֹ֗
Gia-cốp
H3290

אֵת֣
—
H0853

כָּל־
tất–cả
H3605

אֱלֹהֵ֤י
các–thần
H0430

הַנֵּכָר֙
lạ
H5236

ר אֲשֶׁ֣
mà

ם בְּיָדָ֔
trong–tay–ho�
H3027

וְאֶת־
và
H0853

ים הַנְּזָמִ֖
các–bông–tai
H5141

ר אֲשֶׁ֣
mà

בְּאָזְנֵיהֶם֑
nơi–tai–ho�
H0241

ן וַיִּטְמֹ֤
và–Gia-cốp–chôn
H2934

אֹתָם֙
chúng
H0853

ב יַעֲקֹ֔
—
H3290

חַת תַּ֥
dưới
H8478

הָאֵלָ֖ה
cây–sồi
H0424

ר אֲשֶׁ֥
mà

עִם־
gần

ם׃ שְׁכֶֽ
Si-chem
H7927

Ho� bèn đưa cho Gia-cốp các tượng thần ngoại bang của mình, và các vòng đeo nơi tai; rồi người chôn mấy vật đó 
dưới gốc cây dẻ bộp, gần thành Si-chem.

עו5ּ וַיִּסָּ֑
Ho�–lên–đường
H5265

י  ׀וַיְהִ֣
và–có
H1961

ת חִתַּ֣
sự–kinh–hãi
H2847

ים אֱלֹהִ֗
Đức–Chúa–Trời
H0430

עַל־
giáng–trên

עָרִים֙ הֶֽ
các–thành

אֲשֶׁר֙
mà

ם תֵיהֶ֔ סְבִיבֹ֣
chung–quanh–ho�
H5439

א ֹ֣ וְל
và–không–ai
H3808

דְפ֔וּ רָֽ
đuổi–theo
H7291

י אַחֲרֵ֖
theo–sau

בְּנֵי֥
các–con–trai

ב׃ יַעֲקֹֽ
Gia-cốp
H3290

Ðoạn, chúng khởi hành. Ðức Chúa Trời bèn giáng sự kinh hãi cho các thành ở chung quanh đó, nên ho� chẳng 
dám đuổi theo các con trai của Gia-cốp.

א6 ֹ֨ וַיָּב
Gia-cốp–đến
H0935

ב יַעֲקֹ֜
—
H3290

ל֗וּזָה
Lu-xơ
H3870

אֲשֶׁר֙
mà

בְּאֶרֶ֣ץ
trong–xứ
H0776

עַן כְּנַ֔
Ca-na-an

וא הִ֖
tức–là
H1931

ית־אֵל֑ בֵּֽ
Bê-tên
H1008

ה֖וּא
ông
H1931

וְכָל־
và–tất–cả
H3605

הָעָ֥ם
dân

אֲשֶׁר־
mà

עִמּֽוֹ׃
ở–cùng–ông

Gia-cốp cùng mo�i kẻ đi theo đến tại Lu-xơ (là thành Bê-tên), thuộc về xứ Ca-na-an.

וַיִּ֤בֶן7
Và–ông–xây
H1129

שָׁם֙
tại–đó
H8033

חַ מִזְבֵּ֔
một–bàn–thờ
H4196

וַיִּקְרָא֙
và–go�i–tên
H7121

לַמָּק֔וֹם
nơi–ấy
H4725

אֵ֖ל
Ê-lơ
H0410

ית־אֵל֑ בֵּֽ
Bê-tên
H1008

י כִּ֣
vì

ם שָׁ֗
tại–đó
H8033

נִגְל֤וּ
Đức–Chúa–Trời–đã–hiện–ra
H1540

֙ אֵלָיו
cùng–ông
H0413

ים אֱלֹהִ֔ הָֽ
—
H0430

בְּבָרְח֖וֹ
khi–ông–chạy–trốn
H1272

מִפְּנֵי֥
khỏi–mặt
H6440

יו׃ אָחִֽ
anh–mình
H0251

Người lập tại đó một bàn thờ, đặt tên chốn nầy Eân-Bê-tên, vì là nơi Ðức Chúa Trời đã hiện ra cùng người trong 
lúc chạy trốn khỏi anh mình.

מָת8 וַתָּ֤
Đê-bô-ra–qua–đời
H4191

דְּבֹרָה֙
—
H1683

מֵינֶקֶ֣ת
vú–nuôi
H3243

ה רִבְקָ֔
Rê-bê-ca
H7259

וַתִּקָּבֵ֛ר
và–được–chôn
H6912

חַת מִתַּ֥
phía–dưới
H8478

ית־אֵ֖ל לְבֵֽ
Bê-tên
H1008

חַת תַּ֣
dưới
H8478

אַלּ֑וֹן הָֽ
cây–sồi
H0437

א וַיִּקְרָ֥
và–ông–go�i–tên
H7121

שְׁמ֖וֹ
nó
H8034

בָּכֽוּת׃אַלּ֥וֹן 
A-lôn–Ba-cút
H0439

פ
—

Khi đó Ðê-bô-ra, mu� vú của Rê-be-ca, qua đời, được chôn thân dưới thành Bê-tên tại gốc dẻ bộp; nhơn đó người 
ta go�i là cây A-lôn-Ba-cút.
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א9 וַיֵּרָ֨
Đức–Chúa–Trời–hiện–ra
H7200

ים אֱלֹהִ֤
—
H0430

ל־ אֶֽ
cùng
H0413

יַעֲקֹב֙
Gia-cốp
H3290

ע֔וֹד
một–lần–nữa
H5750

בְּבֹא֖וֹ
khi–ông–từ
H0935

ן  אֲרָ֑םמִפַּדַּ֣
Pha-đan–A-ram–về
H6307

רֶךְ וַיְבָ֖
và–Ngài–chúc–phước
H1288

אֹתֽוֹ׃
ông
H0853

Khi ở xứ Pha-đan-a-ram đến, Ðức Chúa Trời lại hiện ra cùng Gia-cốp nữa, ban phước cho người,

אמֶר־10 וַיֹּֽ
Đức–Chúa–Trời–phán
H0559

ל֥וֹ
cùng–ông

ים אֱלֹהִ֖
—
H0430

שִׁמְךָ֣
tên–ngươi
H8034

ב יַעֲקֹ֑
Gia-cốp
H3290

א־ ֹֽ ל
sẽ–không–còn
H3808

֩ יִקָּרֵא
go�i
H7121

שִׁמְךָ֨
tên–ngươi
H8034

ע֜וֹד
nữa
H5750

ב יַעֲקֹ֗
là–Gia-cốp
H3290

י כִּ֤
mà

אִם־
—

֙ יִשְׂרָאֵל
Y-sơ-ra-ên
H3478

יִהְיֶה֣
sẽ–là
H1961

ךָ שְׁמֶ֔
tên–ngươi
H8034

א וַיִּקְרָ֥
và–Ngài–đặt–tên
H7121

אֶת־
—
H0853

שְׁמ֖וֹ
ông
H8034

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
là–Y-sơ-ra-ên
H3478

và phán rằng: Tên ngươi là Gia-cốp, sau nầy sẽ chẳng go�i Gia-cốp nữa, nhưng sẽ đặt là Y-sơ-ra-ên. Rồi Ngài đặt 
tên người là Y-sơ-ra-ên.

וַיֹּאמֶר11֩
Đức–Chúa–Trời–phán
H0559

ל֨וֹ
cùng–ông

ים אֱלֹהִ֜
—
H0430

י אֲנִ֨
Ta
H0589

אֵ֤ל
là–Đức–Chúa–Trời
H0410

֙ שַׁדַּי
Toàn–Năng
H7706

פְּרֵ֣ה
hãy–sinh–sản
H6509

ה וּרְבֵ֔
và–thêm–nhiều

גּ֛וֹי
một–dân–tộc

וּקְהַ֥ל
và–một–hội
H6951

גּוֹיִ֖ם
các–dân–tộc

יִהְיֶה֣
sẽ–ra
H1961

ךָּ מִמֶּ֑
từ–ngươi

ים וּמְלָכִ֖
và–các–vua
H4428

יךָ מֵחֲלָצֶ֥
từ–dòng–dõi–ngươi
H2504

אוּ׃ יֵצֵֽ
sẽ–ra
H3318

Ðức Chúa Trời lại phán rằng: Ta là Ðức Chúa Trời toàn năng; ngươi hãy sanh sản và thêm nhiều; một dân cho đến 
nhiều dân đều sẽ do nơi ngươi mà sanh, cùng các vua sẽ do nơi mình ngươi mà ra.

וְאֶת־12
Và
H0853

רֶץ הָאָ֗
đất
H0776

ר אֲשֶׁ֥
mà

תִּי נָתַ֛
Ta–đã–ban–cho
H5414

לְאַבְרָהָ֥ם
Ap-ra-ham
H0085

ק וּלְיִצְחָ֖
và–Y-sác
H3327

לְךָ֣
cho–ngươi

אֶתְּנֶנָּ֑ה
Ta–sẽ–ban
H5414

וּֽלְזַרְעֲךָ֥
và–cho–dòng–dõi–ngươi
H2233

יךָ אַחֲרֶ֖
sau–ngươi

ן אֶתֵּ֥
Ta–sẽ–ban
H5414

אֶת־
—
H0853

רֶץ׃ הָאָֽ
đất–ấy
H0776

Xứ ta đã cho Áp-ra-ham và Y-sác thì ta sẽ cho ngươi cùng dòng dõi ngươi.

וַיַּ֥עַל13
Và–Đức–Chúa–Trời–ngự–lên
H5927

מֵעָלָ֖יו
khỏi–ông

ים אֱלֹהִ֑
—
H0430

בַּמָּק֖וֹם
tại–nơi
H4725

אֲשֶׁר־
mà

ר דִּבֶּ֥
Ngài–đã–phán
H1696

אִתּֽוֹ׃
cùng–ông
H0854

Ðức Chúa Trời bèn ngự lên khỏi nơi Ngài đã phải cùng Gia-cốp.

ב14 וַיַּצֵּ֨
Gia-cốp–dựng
H5324

ב יַעֲקֹ֜
—
H3290

ה מַצֵּבָ֗
một–tru�–đá
H4676

בַּמָּק֛וֹם
tại–nơi
H4725

אֲשֶׁר־
mà

ר דִּבֶּ֥
Ngài–đã–phán
H1696

אִתּ֖וֹ
cùng–ông
H0854

בֶת מַצֶּ֣
một–tru�
H4678

אָבֶ֑ן
đá
H0068

ךְ וַיַּסֵּ֤
và–ông–đổ–lễ

֙ עָלֶי֙הָ
trên–đó

סֶךְ נֶ֔
rượu
H5262

ק וַיִּצֹ֥
và–ông–đổ
H3332

עָלֶ֖יהָ
trên–đó

ׁמֶן׃ שָֽ
dầu
H8081
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Người dựng một cây tru� đó tại nơi Ðức Chúa Trời đã phán cùng mình, dâng lễ quán và tưới dầu vào.

א15 וַיִּקְרָ֨
Và–Gia-cốp–go�i–tên
H7121

ב יַעֲקֹ֜
—
H3290

אֶת־
—
H0853

ם שֵׁ֣
tên
H8034

הַמָּק֗וֹם
nơi–ấy
H4725

אֲשֶׁר֩
mà

ר דִּבֶּ֨
Đức–Chúa–Trời–đã–phán
H1696

אִתּ֥וֹ
cùng–ông
H0854

ם שָׁ֛
tại–đó
H8033

ים אֱלֹהִ֖
—
H0430

ל׃ ית־אֵֽ בֵּֽ
là–Bê-tên
H1008

Ðoạn, Gia-cốp đặt tên nơi Ðức Chúa Trời đã phán cùng mình là Bê-tên.

16֙ וַיִּסְעוּ
Ho�–rời
H5265

ית  למִבֵּ֣ אֵ֔
Bê-tên
H1008

יְהִי־ וַֽ
và–khi–còn
H1961

ע֥וֹד
—
H5750

כִּבְרַת־
một–quãng
H3530

רֶץ הָאָ֖
đường
H0776

לָב֣וֹא
để–đến
H0935

אֶפְרָ֑תָה
Ê-ph-rát
H0672

לֶד וַתֵּ֥
thì–Ra-chên–sinh
H3205

רָחֵ֖ל
—
H7354

שׁ וַתְּקַ֥
và–nàng–đẻ–khó
H7185

הּ׃ בְּלִדְתָּֽ
khi–sinh
H3205

Ở từ Bê-tên đi, ho� còn cách Eân-phù-hộ-rát chừng vào thôi đường, thì Ra-chên sanh nở. Việc sanh nở của người 
thật đau đớn.

י17 וַיְהִ֥
Và–khi
H1961

הּ בְהַקְשֹׁתָ֖
nàng–đẻ–quá–khó
H7185

הּ בְּלִדְתָּ֑
khi–sinh
H3205

אמֶר וַתֹּ֨
bà–đỡ–nói
H0559

לָהּ֤
cùng–nàng

הַמְיַלֶּדֶ֙ת֙
—
H3205

אַל־
đừng
H0408

י ירְאִ֔ תִּ֣
sợ
H3372

י־ כִּֽ
vì

גַם־
lại
H1571

זֶה֥
đây
H2088

לָ֖ךְ
cho–nàng

ן׃ בֵּֽ
một–con–trai

Trong khi khó sanh, bà mu� nói rằng: Ðừng sợ chi, vì nàng còn một con trai nữa.

י18 וַיְהִ֞
Và–khi
H1961

בְּצֵ֤את
linh–hồn–nàng–lìa
H3318

נַפְשָׁהּ֙
—
H5315

י כִּ֣
vì

תָה מֵ֔
nàng–chết
H4191

א וַתִּקְרָ֥
nàng–đặt–tên
H7121

שְׁמ֖וֹ
nó
H8034

בֶּן־אוֹנִי֑
là–Bên-ô-ni
H1126

יו וְאָבִ֖
nhưng–cha–nó
H0001

רָא־ קָֽ
go�i
H7121

ל֥וֹ
nó

ין׃ בִנְיָמִֽ
là–Bên-gia-min
H1144

Vả, bởi Ra-chên gần trút linh hồn, vì đương cơn hấp hối, nên người đặt đứa con trai đó tên là Bê-nô-ni; còn cha 
nó lại đặt tên là Bên-gia-min.

מָת19 וַתָּ֖
Ra-chên–qua–đời
H4191

רָחֵל֑
—
H7354

וַתִּקָּבֵר֙
và–được–chôn
H6912

בְּדֶ֣רֶךְ
trên–đường
H1870

תָה אֶפְרָ֔
Ê-ph-rát
H0672

וא הִ֖
tức–là
H1931

ית  חֶם׃בֵּ֥ לָֽ
Bêt-lê-hem
H1035

Vậy, Ra-chên qua đời, được chôn bên con đường đi về Ê-phơ-rát, tức là Bết-lê-hem.

ב20 וַיַּצֵּ֧
Gia-cốp–dựng
H5324

ב יַעֲקֹ֛
—
H3290

מַצֵּבָ֖ה
một–tru�–đá
H4676

עַל־
trên

קְבֻרָתָ֑הּ
mộ–nàng
H6900

וא הִ֛
đó–là
H1931

בֶת מַצֶּ֥
tru�–đá
H4678

רַת־ קְבֻֽ
mộ
H6900

רָחֵ֖ל
Ra-chên
H7354

עַד־
cho–đến
H5704

הַיּֽוֹם׃
ngày–nay
H3117

Gia-cốp dựng một mộ-bia; ấy là mộ-bia của Ra-chên đến ngày nay hãy còn di tích.

ע21 וַיִּסַּ֖
Y-sơ-ra-ên–lên–đường
H5265

יִשְׂרָאֵל֑
—
H3478

וַיֵּ֣ט
và–dựng
H5186

הֳלֹ֔ה   אָֽ
lều–mình
H0168

לְאָה מֵהָ֖
phía–bên–kia
H1973

דֶר׃ לְמִגְדַּל־עֵֽ
tháp–Ê-đe
H4029
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Kế đó, Y-sơ-ra-ên đi, đóng trại ở ngoài nơi tháp Ê-để.

י22 וַיְהִ֗
Và–khi
H1961

ן בִּשְׁכֹּ֤
Y-sơ-ra-ên–ở
H7931

֙ יִשְׂרָאֵל
—
H3478

בָּאָרֶ֣ץ
trong–xứ
H0776

וא הַהִ֔
ấy
H1931

וַיֵּ֣לֶךְ
Ru-bên–đi
H3212

ן רְאוּבֵ֔
—
H7205

ב֙ וַיִּשְׁכַּ֕
và–nằm–cùng
H7901

אֶת־
—
H0854

ה֙ בִּלְהָ֖
Bi-la

פִּילֶגֶ֣שׁ
vợ–bé
H6370

יו אָבִ֑֔
cha–mình
H0001

ע וַיִּשְׁמַ֖
và–Y-sơ-ra-ên–nghe–biết
H8085

֑�ל יִשְׂרָאֵֽ
—
H3478

פ
—

הְי֥וּ וַיִּֽ
các–con–trai
H1961

בְנֵֽי־
—

ב יַעֲקֹ֖
Gia-cốp
H3290

שְׁנֵי֥ם
gồm–mười–hai
H8147

ׂר׃ עָשָֽ
—
H6240

Vả, nhầm khi Y-sơ-ra-ên ngu� tại xứ nầy, thì Ru-bên có đến nằm cùng Bi-la, vợ lẽ của cha mình; Y-sơ-ra-ên hay 
được việc đó.

בְּנֵי23֣
Con–trai

ה לֵאָ֔
Lê-a
H3812

בְּכ֥וֹר
con–đầu–lòng
H1060

ב יַעֲקֹ֖
Gia-cốp
H3290

רְאוּבֵן֑
là–Ru-bên
H7205

֙ וְשִׁמְעוֹן
và–Si-mê-ôn
H8095

וְלֵוִי֣
và–Lê-vi
H3878

ה יהוּדָ֔ וִֽ
và–Giu-đa
H3063

וְיִשָּׂשכָ֖ר
và–Y-sa-ca
H3485

ן׃ וּזְבוּלֻֽ
và–Sa-bu-lôn
H2074

Vả, Gia-cốp có được mười hai con trai. Con của Lê-a là Ru-bên, trưởng nam của Gia-cốp; kế nữa là Si-mê-ôn, Lê-vi, 
Giu-đa, Y-sa-ca và Sa-bu-lôn.

בְּנֵי24֣
Con–trai

ל רָחֵ֔
Ra-chên
H7354

ף יוֹסֵ֖
là–Giô-sép
H3130

ן׃ וּבִנְיָמִֽ
và–Bên-gia-min
H1144

Con của Ra-chên và Giô-sép và Bên-gia-min.

וּבְנֵי25֤
Và–con–trai

בִלְהָה֙
Bi-la

שִׁפְחַת֣
con–đòi
H8198

ל רָחֵ֔
Ra-chên
H7354

ן דָּ֖
là–Đan
H1835

י׃ וְנַפְתָּלִֽ
và–Nép-ta-li
H5321

Con của Bi-la, đòi của Ra-chên là Ðan và Nép-ta-li;

וּבְנֵי26֥
Và–con–trai

ה זִלְפָּ֛
Xi-pa
H2153

שִׁפְחַ֥ת
con–đòi
H8198

לֵאָ֖ה
Lê-a
H3812

גָּ֣ד
là–Gát
H1410

ר וְאָשֵׁ֑
và–A-se
H0836

אֵלֶּ֚ה
đó–là
H0428

בְּנֵי֣
các–con–trai

ב יַעֲקֹ֔
Gia-cốp
H3290

ר אֲשֶׁ֥
mà

יֻלַּד־
đã–sinh–ra
H3205

ל֖וֹ
cho–ông

ן  ם׃בְּפַדַּ֥ אֲרָֽ
tại–Pha-đan–A-ram
H6307

và con của Xinh-ba, đòi của Lê-a, là Gát và A-se. Ấy đó là các con trai của Gia-cốp sanh tại xứ Pha-đan-a-ram.

א27 ֹ֤ וַיָּב
Gia-cốp–đến
H0935

יַעֲקֹב֙
—
H3290

אֶל־
cùng
H0413

יִצְחָק֣
Y-sác
H3327

יו אָבִ֔
cha–mình
H0001

א מַמְרֵ֖
tại–Mam-rê
H4471

עקִרְיַת֣  אַרְבַּ֑ הָֽ
Ki-ri-át–A-ba
H7153

וא הִ֣
tức–là
H1931

חֶבְר֔וֹן
Hê-brôn

אֲשֶׁר־
nơi–mà

ר־ גָּֽ
đã–ở

ם שָׁ֥
tại–đó
H8033

אַבְרָהָ֖ם
Ap-ra-ham
H0085

ק׃ וְיִצְחָֽ
và–Y-sác
H3327

Gia-cốp đến cùng Y-sác, cha mình, ở Mam-rê, tại thành Ki-ri-át-a-ra-ba, tức là Hếp-rôn, nơi Áp-ra-ham và Y-sác đã 
kiều ngu�.
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הְי֖ו28ּ וַיִּֽ
Ngày–tháng
H1961

יְמֵי֣
—
H3117

יִצְחָק֑
Y-sác
H3327

מְאַ֥ת
là–một–trăm
H3967

שָׁנָה֖
năm
H8141

וּשְׁמֹנִ֥ים
và–tám–mươi
H8084

שָׁנָֽה׃
năm
H8141

Y-sác hưởng tho� được một trăm tám mươi tuổi.

ע29 וַיִּגְוַ֨
Y-sác–tắt–hơi
H1478

יִצְחָ֤ק
—
H3327

וַיָּמָ֙ת֙
và–qua–đời
H4191

וַיֵּאָסֶ֣ף
và–được–quy–về
H0622

אֶל־
cùng
H0413

יו עַמָּ֔
dân–mình

ן זָקֵ֖
già
H2205

וּשְׂבַע֣
và–đầy
H7649

ים יָמִ֑
ngày
H3117

וַיִּקְבְּר֣וּ
và–Ê-sau–cùng–Gia-cốp–chôn
H6912

אֹת֔וֹ
ông
H0853

ו עֵשָׂ֥
—
H6215

ב וְיַעֲקֹ֖
—
H3290

בָּנָֽיו׃
các–con–trai–ông

פ
—

Người tuổi cao tác lớn, thỏa mãn về đời mình, tắt hơi, được về cùng tổ phu�. Ê-sau và Gia-cốp, hai con trai, chôn 
người.
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